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e Cn TÊN ДЕ: с :‏ 
TC - ; LU E.‏ 
2 3 اه - ° AE = < ЯЗ ` 5 5 : rt at 4 кы‏ 
T L củi ` ” EL | M =‏ تر حم t2 3 Gs‏ 
Lư h E - d DTI E + ۳ Р‏ 
Айу i ——a -. X UE В :‏ تسيو ` 
пы‏ > ہے ٭ -a‏ کر کے ۔ ` ” Е‏ = اھ 
Ын зи ч 2 9 A.‏ چٹ - -~ چوس 7 
Quom: cr. Rm. uns‏ ۔ morae‏ ی رتست - کے os) — mama‏ 
٦ ==, ^ 9 "An " - LULA‏ سی " 4 23- اس 1 
Wa‏ کے --- g „° . =>. Ft — ow‏ ۰3 وا ы.‏ ¬ ^ ب Y ۳ =" - а = EL J LU‏ 
п 7 3 stm te = e LIU". > E - tạ :- ‘S %* T,‏ 2 
T Speed ылыы, ter o > MET .- NECS - Д Pd‏ 
Ж: гні ic va: ory eee e P : E. M‏ 
бн re”: k > ¬ 3 "m‏ پ =з,‏ تر = сЕ L S z ЧА‏ پا .` v.‏ 
=z ۶ oe‏ چ ی ١‏ > = _ مر ee‏ کے رب برڈٹ وہ “ميد 
E Iu 2. э Af „чм‏ ہے = ,~~ - 3 = +“ ote P‏ 
ITE i= => CS “— *“—¬ ==:‏ : 
کے سے + с k^ XR‏ 7 
Ó o>‏ + = | \ 
d | Pd‏ دن 1 
a ЕРИ -‏ , 
ENT w at,‏ 


chải TI э)‏ وهی: 


"d 


«193 LES, p «s UJl» 3 ‹ «GR» و‎ las ably مثل‎ x2 ( Y) 
ie: مس‎ 


KARA» و‎ «эй»; مثل: دا تیم‎ ola (Y) 


š AL > А Ж ^ d > 1 : “ nm ^i 
. و «هو لا ء»‎ Tàn » ۵ و > هد‎ «i5»; «ЛА» اسم م الاشار 15 مثل:‎ (Y) 


x 2 2 2 2 н 2 A о 
و«اللاتی». و«ما»‎ c« 213 مثل: <الذی+ء ودالذین».‎ SPP] )الا سم‎ £ ) 
۱ di эг) VT 3 
E ; سرت م ۶ ٥ے ۔‎ “ы 5 
و«الرحل».‎ «o ESI» : المحلی ب«ال» مثل‎ 
TEE - > 7 و کہ‎ E А у,” ^ о `... 5 а اد‎ 
,» هذا‎ CES و« کتات خامد»» و«‎ (US > المضاف إلى معرفة مثل:‎ )5( 
المدرس».‎ SES» 5 «Ыз [Co من الفصل‎ dia $)! و«کتات‎ 
' o 7 "de г E а. 8 2% 
xs 27S * 3 27 SC b | aas Е 


¿ = تیر‎ 
مدرس>.‎ UT «JU OLS» ۱ 


24 


` ub А 5 0 ad 4 E vt. ZZ a Жа Ed 1 
وديا شيخ » اذا نادیت رحلا‎ < |) О» النحرة 8 بالنداء مثل:‎ PAS, 


Ru WU Ма Ф 7 2°‏ مه من í“ к: (2 cai‏ ہم ¢ ور 
vi‏ )3 —— بالنداء ء 5265 كقؤل الاغمى: ریا رجلا خذ سدی». 


PH L» خالد». و‎ Ú> نحو:‎ ғ : بالئداء‎ git, 25 5 У E 
Mention three examples of SS $$ d امثلة‎ 446 — (Y) 
امثلة لكل قشم من اقسام العف‎ BIG — (Y) 


Mention three examples of each of the seven EDT of فة‎ E 


مھ 


P 


Identify all the instances of š occurring in the main lesson: 
فيه من المعارف» 35315 نوع کل وَاحدۃ متھا:‎ Ú استخرج من الدزس‎ )۵( 
Identify all the instances of معرفة‎ occurring in the main lesson and 


specify the category of each of them: 
arale — AI كتَّسَبَ‎ 7 | Gái مَالك».‎ 5 (M; Ú ورد فى الدزس‎ С\) 


Which of the following two words has become 3š معر‎ because of the 
nidá' : Al; Ú or مالك‎ 6? 


o 
o S @ 


23 4 وع کل‎ Xi فيه منّ النّكرّات وَالْمَعَارفء‎ G 2222 الحَدِيتٌ الاتي,‎ 1581 (V) 
Identify all the instances of SS and 2 مغر‎ occurring in the following 
hadith, and specify the category of each of the 4 22 معر‎ 


Số‏ انس b i‏ مالك ان 3⁄27 سل Lo A‏ الله Log athe‏ 4: »2420/24 7 سول اللّه؟» 


29 


А و‎ Q Pd 
من‎ 


gala إلى مَغرفة بالطريقة المَذكورَة‎ oU + š25 حول کل‎ (A) 


21 2 


Change each of the following ne nouns to 42 معر‎ using the method 
mentioned in front of it: 


یس حسم Pd‏ 


P „т 


ae: . دَفْتَرَكَ‎ / LES / 4125 کل طالب لرّميله: أغطني‎ 22 (Y) 


Зая عو‎ 


«12a / SS / ES أغطه‎ ZT Lai كل طالب لرّميله 222 إلى‎ dais (Y) 


L0. „н “xã. + UU V „ ч „„ 7‏ ہے۔ سے 
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Oral exercises: 


Each student says to his classmate: OF Kr / SES / لك‎ ges 


Ee» 


Each students says to his classmate pointing to another: One 95 / SES أغطه‎ 


MEE — 


Learn the following verbs: الافعال الاتمة:‎ АЕ 
To са! ناد‎ "TEC «56 O 
To ۷ ^ E © 


% д0 


To be exhausted, run out 


(41⁄2) о Xs VIP AIDE *- аа له اي‎ R-E > © 


To hand over. 


To greet . (AS عرفت ذلك من‎ 385) МЕР SO قال‎ : S CASS ale d H 0 
To be safe, to be unhurt .41“ АТТУ Catt تفزل:‎ gp سل‎ o 


(۱۱) ات 4£( الاشماء AN‏ 


xw"‏ حم 


Give the plural of each of the following nouns: 


V 232 hu h ТЕ... o كيس ف 6 + حة ےل خريطة‎ 
"7 ` TOM TT اسان‎ .................. — АМР 
^ > P 1 2 
What is the opposite of ما ضد «فوّق»؟ ? قوف‎ (VY) 
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мий w ` LH. SƠ _ (ЫА. . مھت‎ MỚI. NI ү и. um Ó _ _ 2 
ЖИН “hoc ا ہہ ع‎ T S: که بح‎ ЕҤЫН “быз” Te ہے‎ ла T S R 9 


=. یک ید ہو‎ 
Ф геа AE = 


» x X У TE ۰ * > CRY tt 3 е UB Е ET = 
TORT самъ مت‎ “cm ` So = اض نے‎ сав: و‎ = -— => —: = 


> ink e ر‎ «12 fountain pen 
زصاص‎ lead © v iun ЯЕ pencil 
die dry e ۳ ЧЕ ball-point pen 


ia, 5 isa (حرَائط از‎ 


Ji LY و‎ ruled paper 
ASI Jui the Islamic world 


bag (pl. „©!‏ كيس 
value, price (pl. ©?)‏ 44.8 


gift, present (pl. Сіла)‏ دة 

5 plaque, cardooard with writing, chart, etc. (pl. 249) 
P ÿ Kind (pl. £1331) 

section (pl. a‏ قسم 


(ое) سد و‎ а buyer (pl. تین‎ ti) 


cover, wrapper, title-page (pl. Cale)‏ غلاف 
tongue (pl. ic Jh‏ لسَان 

p سس‎ specified 

PERY specified by calling‏ د بالنداء 


Уј 


+2 opposite (pl. E 


TN EAE (iv) to point to 
نداء‎ sald (656 (iii) to call 


SM gs سلم‎ (i-a) to be safe 


4 ` 
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Z 2 A „ Л 71 
سلم لفلان سم تسليما‎ (ii) to give, hand ۲ 


23 25 53 (а-а) to рау 


23155 حوّى يحوي‎ (a-i) to contain, hold 


2 


i ү. Pd 


I3 La TET نفد‎ (i-a) to be exhausted, come to an end 
LI (218 ДЯ (vii) to overturn 
ide pr P (ii) to adorn someone with ornaments | 


a noun with al- attached to it (literally, a noun which has been‏ الاسم المحلی بال 
decorated che. the ornament of ai-)‏ 


pet „ adding a/- to the noun‏ بال 


3 ۲ Е z_: AE ےت وب‎ д» sir Uc de T ПОХ là * a. š š `... 7 š m Au eg B š 5 Dee n Кг 5 -ه‎ Dae E نت پان‎ 5 E PEK کر کی ور رب‎ Т" : ید‎ ыг : ЧӨ SN -- dis 
کے کس‎ = m in 9 = ۱ iT ۰۰ 5 cay” “з سے‎ : . - 3 : | 5 ы hy =. e a ا‎ = : ak 5 S دی ہے‎ ' 3 xã: Е =, "Т 
da : 1 ` l. : H H: .f. W. -F: DE EE A EA | ой ۰ =4: : F2 | ЕУ 
1 1 ° J oe CROPS LỆ”? ko: شا ۹: ہا‎ VIALE X | мл ы 1 ЖОМ»: š 
П ˆ > ww ow". هس‎ > ok ч а سسکا‎ k : > 
= E کی‎ = š دی‎ > 7 DUE = 7 "= es : T š + Z4 ری ` ذ‎ tm ut ےج‎ iz ar EC. E 2. TH = s "n УзА св. E = ар B 
h E m ak 1 А. m +. E p = -A = ` ki 5 T 7 s ; E j : = ۳ 5 : r 3 : ` I > M 
: 7 ت‎ No اک سج‎ 3 | à 3 ۱ 
= Быр 3 = А چو داد 15 52 2 و‎ r ٭‎ n میم ھے*‎ =: 2 = i :ھی مز‎ T ST. : | у) : T é LI = r 
1 1 : m UST. А لیس‎ g E р. 1 п 
| x + ۱ ) | ۱ ۱ 8 1 | تہ‎ - 
3 E + pil- S دج‎ . - H: LT LL 
لت‎ SE } WY- k j Li "RU. ws 3 đu Ë . 


a 


with a definite noun as its mudáf ilay 


which nas an ind 


п 


۱ F : ° DOO HE MES =. us M z = وه‎ T 7 4 ےب‎ “a Q9. : == `, 1 ۱ HX 14 at ٤ s a 3 un. s i 2 i BE : 14 UA r 2 2 = = 
* 3 p y 3 E 5 ‘A ы” 4 . 0 5 = з Sẽ E پ2‎ I , i EM < 3 3 ^ т. 3 ۱ 4 à ç (/ ` à 7 i 7 2 ١ 7 к ч 


Ф 


۹ 


о’, ‘he rose’, ‘he was exalted’. The amr Jl ome up; 'asc 


Lesson 


ерау < 


Р 


هشام کا مرا راب M"?‏ 
>й‏ :3624121 ب tác‏ 


< " 
۳ سس‎ Ó 28 “ اہ‎ 48 E 
d ان‎ Ш ۲ 1 : م‎ 
بهما.‎ Cs =) Е 1 > 
° ae & ° 
Mou. es 7 “ جب‎ ol "d 


PEE مَنْ ده یا‎ 264... Ме وات‎ lý لسع‎ seni RA ДЕ 

d 245 وَعذان‎ «81595 ЫДА: الحارث‎ 

I 01221 أَيْنَ‎ Shs يَا‎ ... (Lai 5á دانك‎ ШУДЫ le АА Ú تعال‎ : 2352 
5É أو‎ vú 4 ol ass 

مسعود کلام مريض. 


3 
£ 
T 
G 
C > 
ی‎ 
P. 
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< س‎ ^ P б 1 
РА „тте С, T A 
тї رس . شما هما‎ 


oi 591. 


ЧИ 


АДИ;‏ تينك FN dele Ú З‏ الدزس Ú‏ هام 


`. SB; وم‎ cle Ấn Áo văn لا عن‎ БЛГ 


(¿42710 مسل‎ 642) des T Са 2 من‎ pe 


PA We" E um. ар € а н QUE supe ٤ 
اصله «رکعتان». و کذلك‎ «Ея5 5» تحدف عند الا ضافة ف‎ и إن نون‎ ۱ 


er e‏ )5 لالم À‏ تقول: „22x‏ اليابان». قال JUS‏ في 
Gs 6 224 để ТО 2314442 2d 354 352‏ 
من Aus: đối 5548 52225 E Alte А); AGS 44 156 œ2‏ 
i 225‏ مسلمون ui r‏ تا لی sứ ۳ Kat»‏ الاين * جمعان: 


T- T «657 ở go»‏ سی 
"em YS + z1‏ 


pmo. #4 22 ر‎ ⁄ > "d po 
sigh آنأ ريك خلع نعليك إنك‎ = pb xb 
“ تر‎ e 


Ge)‏ اخسنت! Lý‏ خارث. — YES‏ من الحديث النَبَويّ الشريف. 


$E ان‎ ARLE Ú 2 DI ә iiu و لم‎ «le صلی الله‎ 20У 


oo 


Pd 


Зал) m ولا نام‎ «oU 


A 


(ale š 
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PTT | rr 1 o ag og | — ے۔۔‎ а 0 


„x82‏ : ا 
e Lu ТА]‏ نوی ii‏ لاخوة! اي 5„ لکم في o aol‏ الاخیرتین؟ 
MES bos GAS: +‏ 


ری رشو „бл‏ في | ра 4 xg рше‏ ;44 الحصّة 
ÉÉ‏ 


AN‏ لي ين نو 


یر 


Ca 214 آخوا‎ Базы | اکم‎ 


f 5 (Y)‏ سو القزآن لکریم؟ 
fol‏ ما يَلى: Examine the following:‏ 


SES IGE (1)‏ هذا SES‏ الله يُخذف التنوينٌ عند الاضافة 
(Y)‏ اس ES 21 SEN C‏ حامد؟ 


v 231; | yes шә!)‏ خامد تحدف نون نمی 
cls‏ المدرشون. sắn ¿E‏ سو 4801 نون == المُذ کر 
عن المدرشین. JM | PENES‏ عند الاضافة 
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been omitted, occurring in the main lesson: 


Study the following examples of the dual and the sound masculine 
plural nouns whose nûn has been omitted: | ۱ 


© 


асу عَليٌ في الامعة. 25 في‎ С ( Y) 


02 „4 nado) 


Sigh عن مشلمي‎ Жш le] قرات في ده‎ )٤( 

)0( ار آن آبیع sẽ дз‏ 

pu Жат ыт; 

(V)‏ 233 في هذه المَذْرَمَة ÉL‏ طالب 

JU, ¿Le هذه الأريكة‎ LSA (A) 

оа من‎ d I 2 (4) 

Se المَريض‎ 22 )۱۰( 

(۱۱) 231 اباك Ú‏ 2 ؟ 

his 6255 — af ید1‎ ¿SS قال تَعَالى:‎ )۱۲( 


9( افا ما لي ШӘ‏ مع 65 الام gl‏ فيه KHIỂN‏ 


Read the following examples, then write the figures in Ps 


)1( جاء من الصيّن هذا العَامَ ۲۰۰ cu‏ 
aki ۲۰۰ AE (Y)‏ من lá‏ اکتا 
cA (Y)‏ ذه المَاعَة ب JU, Yee‏ 

2 عدد 332 الطاب а‏ باليججامعة | 


Р 


(о)‏ حم وب 

)1( عاش coe‏ عَلَيْه AMEN‏ قبل AA 7٠٠٠١‏ 
chứ‏ لا ريال وَعنْدّك ۲۰۰۰ وَهَذَا cá Ai‏ 
X (A)‏ س بالجامعة 2 ۲۰۰۰ طالب من دول آسیّا. 


Pad 


iH النانية فیما‎ Ul Зуу 526) = 


Moo. v ۳ 


Make the first noun مضاف‎ of the second as shown in the example: 
امد‎ UG حامد‎ / 5 Ul 
0-0 بنتان / راشد‎ 


اس 


۱ یا‎ k Си 
Ó 2 eo ° 
7, 7 فدتان / الغرفة‎ 
Pd 
SUS / y 22⁄2 
iw ا‎ nc cer BLA. єў A 


ПИЛУ 

Tee sac (bỏ سول إسرائيل‎ 
"- | / 

"` `. LÍ + بان‎ 


مدیرون / المدارس Я‏ 
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° 6 Q 009 900 о р 6 هه‎ 9 об % ç 9? 6 ج‎ $ +. 


9 о © © 9 0909 9 090 Q جه‎ © * 9 9 9? 4 о * 9 


9 © о © 9 © W 8 б р 9 # 95 9 6 @ 6 6 о о о 


۵ مس 5 R „ T. w‏ © 
الکلمات التی >€ خط فى الج 225 


515 / انت 
/ | 


Сһапде the underlined word in kinh of the following sentences to dual: 


оо O 4 4 © O 9 о Q O о о 


6 ở 000 © 9 © 9 » G © © 


6 Ç 00 9 000 6 6 Q 00 


о o 00 9 O O © 000090 


© 0 о о о о о ө о о о Q о 


о تج‎ 000 000 000 © о 


© 


© 


© 


3б 


САД! يا‎ ¿142 S51 (Y) 


11 P 


Jas A271 (Y) 
Ag $6531 CSG مَاذا‎ (w) 


)6( غَسَلتٌ رجلي. 
(о)‏ أهَذَا تلميذك. 
eb, A (1)‏ 
(V)‏ باع 262 4 


ШО, هذا )2122 # مان‎ (A) 


2b Ж zd khối (4)‏ ریال. 


Pd 
Pd 


(۱۰) اخوة طبيبٌ. 


Ф eo ¢ 


AS (11)‏ فاطمة ء 


bison 


اا 


سے “ 


ضف الأسْمَاء الآتية | 


(y 


Make each of the following words mudaf and the pronoun of the first 
person singular its mudáf ilayhi. Note that the S باء با‎ takes fathah 


= ot 


when it is preceded by an alif or sâkin ya’ as іп: e eil &3 اخوای.‎ Ly 


(A)‏ اضف ضف الکلمات التي ES‏ حط J‏ ياء AKI‏ واضبط 1 ДШ!‏ بالشکل: 
Make the underlined бта in each of the following sentences mudáf |‏ 


and the pronoun of the first person singular its mudáf ilayhi as shown 
in the example: 


^ db à ^ pum A d „ ET 

)1( غسّلت cA qu‏ رجُلیٗ (رجلین ‏ رجلی + ی = (fm,‏ 

a A и Số ۱ 

Dia a oa 0 ee ee و‎ wis غمضت العينين.‎ (Y) 
Я ^ nod P 

o 0 دعوت الصدیفین.‎ (Y) 
0 4 a 9$. 

ООО ОООО з. یه سیت‎ 


1... án — 2 (о) 


or 0 BEENI (1)‏ ص 


Examine the use of كلا‎ and كلت‎ 


о 


ecu - ты 4 O 


0 من اي os‏ 25 الطلات؟ 


° 
Pd 
«+ 
LAS. € 


الطالبتَان الْجَدیْدَتان؟ 

H‏ ”= ع ححفظت؟ 

من 531 ¿ الطالیتان لجدیدتان؟ 
p е‏ 

e ia T العنوان‎ LESH ele 
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9 


C: v. 


«89 H (SS) 32532 253 TERI ن‎ ze (4) 


o 


Answer the following questions using كلا‎ or کلتا‎ : 


0 لقلمین ضاع؟ 


S612 iadi أي‎ (v) 
شرقث؟‎ „¿0 H (£) 
ام الفا‎ 42 EU э ال‎ GI (0) 
eth n عندك؟‎ isa $C) 

Segal الفقه غات‎ qo H ( V) 


qe e mal 4 (Л) 


as‏ ام ا 


سر 

! رسيّة‎ 
o 

اسه 


cZ Ды Km H (4) 

(۱۰) مَنْ ego‏ ضعیف في النخو؟ 
«کلا» 853« اسمان pY "^ Tr ayy мера‏ اللفظ اکٹ vn‏ 
ДАУ»‏ خدید» > SES»‏ محتهده» Se.‏ تعالى: GE Ka 1y “2116 6 d»‏ کہ [الكهْف ٠٣٣‏ 


Z 
= £ سے‎ 
+ 


Examine the following: vi Le مل‎ 
«ДА»; «هذا»‎ 2524 e 
هذان‌کتانان.‎ SUS ds 0 


362626 هذه سَيَّارَة.‎ о 
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К 


e‏ | «ذلك» و «تللك» 


iudi о‏ تانك مدرستان. 


улу jab‏ «ذانك» و«تانك»: 
e lá. o‏ 2055 صديفي. 
0 هذا ن GLES‏ وذانك GES‏ زمیلی. 
o‏ -َاتَان gE‏ تسیران إلى الجَامعة. eos‏ إلى المطار 
O‏ )24 هذه CPE‏ هى o dc‏ 
т 6214204) °‏ 


O‏ ال الله Je‏ 222 علیّه joe: S‏ نلك برھستان من NG‏ إن فرعورے 


[Yr 220 45543 


АШ إشارة مُنَاسبًا‎ l SU ضع في الفراغ فیما‎ ( +) 
Fill in the blank in each of the following sentences witn a suitable 
demonstrative pronoun indicating distance (x2) : "+ e): 


(AY)‏ هدا بیتی» 9 MEET‏ < اخی 
TIERE ( Y)‏ 0 زميلاي 
(Y)‏ هاتان 50« 5 И ó‏ _ ,© اختی. 


<l (ý)‏ 244 230 ن. لا EX‏ .ص0000 
ET ү е (0)‏ ن J pes У. SN‏ 


Change the following verbs to هات ت مضارع لاو فعال الاتبة: مضارع‎ (NA) 


xu £ A 5 р £‏ 
الامر من «اتی Sb‏ < : «انت» اصله : — «c‏ )2 < إي). 


253 الهمزة | تعود عد 7 والفاء «col»‏ دقات» 


گا ای الوم ا دو فى مده الْحاله تخد فی Ши‏ لا حظ 


۶ 
(MAS (قال $ ذلك‎ | ۲۵۸ 2222] ET EUREN هن‎ 


Tu 7 


^e diarrhea 


"Y 


(حصص period (duration of a lesson in an educational institution) (pl.‏ حصه 


(اجْتمَاعات meeting (pl.‏ تما 
couch, sofa (pl. КУ)‏ أريكة 
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Jes (feminine) sandal (pl. Jy 


hireling, labourer (pl. И)‏ اجیڑ 
Abe: currency (pl. SÉ)‏ 


nr bracelet (pl. ,اسورة‎ and its pl. is (اساوز‎ 
4) $5 country, state (pl. J35) 
= sum of money, amount (pl. А0) 


M Ls copy (pl. RS) 


ar name of the 111" sûrah (literally, palm fibre) 


رارقام number (pl.‏ رقم 
considering, bearing in mind‏ مراعاة 


dl flame ` 7 


T aem ` ۹9۸ э ای‎ ысы, - 


=) 


4 7 literally meaning the man of flame, it Was the nickname of ‘Abd al-’Uzza, 
an uncle of the Prophet Muhammad 23 < e iu 2 He was so named for 


his ruddy complexion. 
42 


(هندی Indians (sing.‏ هنود 


3425 pronunciation 


38 
£ 


>Ú council of elders, courtiers (pl. (املاء‎ 


565 proof, evidence (pl. (براهین‎ 

etd tea break (between lessons at school) (pl. SZ : 2 
7 | god, deity (pl. (آلهة‎ 

LEIS both of them (feminine (کلتّاهما‎ 


^ ам 


— dual 


7 article (in a newspaper, magazine, etc.) (pl. CM aa 
46 syntax (study of sentence structure) 

morphology (study of the forms of words)‏ ا 
(تانك those two (feminine‏ ذانك 

leaving schooi (to go home)‏ انصراف 

)158 که fruit (pl.‏ فاكهة 

witness (pl. 21445)‏ شا هد 


Pd 


E. PAS لسن‎ pe (ii) to close the eyes 

"n Ao pan als (a-a) to take off the sandals 

L; سحب يسحت‎ (а-а) to withdraw (money from a bank account) 
* ten 25 (a-i) to perish, be destroyed 

3 كفا‎ к< ás (a-i) to be enough, suffice 

5 A an (a-i) to be lost 


5 رف‎ ә) (а-а) to raise 
43 


(iv) to give‏ اغطی 232 اغطاء 
(a-i) to vowelize (a word)‏ ضط ہے تا ets‏ 


$ % 


سر 
ر 


4:5. garden (рі. (جنات‎ 


e 


ˆ Poe عفنت ےہ کٹ‎ AL د‎ Желал 
با = سس سر یج مہ‎ cr PED, car - 


"RE t- 


۱ КАПИ GED brought 
اکل‎ produce e [YY کہ 232( عاش 194 [الکهف‎ Both the 5 0 


“ ** سس 


forth their produce. 


arrisü |-hadith) 


(mudarrisüna : muc 


44 


(mudarrisina : mudarrisi l-hadith) 


Т asked the teachers of hadith.’ 


achers of hadith.’ 


is دانك‎ (dhánika), and that of 


„ “ = 1 - 


In the nasb and 


T | | res, We а a: ure Wax FN n E i A) | E 2 


JS "Both of us are happy. 


з. 5 : ; SN D -i‏ بات 
g 1 4 - Š °.‏ 
Р == Sas [| = ۴ - Í‏ 
-I ДҸ‏ ۱ 

سد = 


| jarr cases ۱۲ the mudáf ilayhi is a noun. 


masculine plural form is 


A 


z 


А 1 ناا‎ CP | ‘Where a 


(©) 


- 


- ‘Here we are.’ (hânahnu “ulâ ï) 


Lesson 


pn IEEE jS عات جن‎ Lal Las di 2,245 لْجرش,‎ 5 
e `... ры وَطَفْقُوا #6 من‎ «Лу م الطلآبُ‎ ^9 

‚06; HUNE 
Zr. ú مریض:‎ < 5 
لکم.»‎ z£ ان 24-6 إلى المكتبة‎ сч 


`< 


t 
e 


„LÍ 48 عشرة واللضف. رای‎ iJ Ae JI سپ رت .كانت‎ 
صلا‎ 447 83 2 250) -— iiy xiij» có Ls or 6521 تخود‎ 93 


Q 
و‎ & 


ol pA‏ شا x‏ ء الله .« الوا ۳ k‏ ی “EU‏ کک 


е 
H 


49 


a ae > E کے 2د‎ жай С: c4 ki کہہے یہ‎ т-түрк — Í st >: Km گوس‎ 


2 LI A 
` x 
w * = 


т. 
К ч 


UR ۳ 
am ye ED. 
"d 4 
ا‎ ani ۱ 
Việt. 


ү nh ` 


۰ )یی c түш.‏ سر retos QR ue‏ ,| ہے 
пни RN, ае ане 0 нүн мү нб, а,‏ 
MY ЖКА‏ 
M eae‏ 
Tu‏ 


١ 


ў 
n 0 


- بت ee‏ دي عم сыа EET TET ET EEE A‏ اٹ eae “th: жыз.‏ ان 
ot a e o < = tớ: — чш эш мы сэт би; С ĐC: U PR —‏ ~ 


t 
انا مهم‎ 
° 
a 


yr‏ ۶ ف ol»‏ تصوموا» 


]۱۷۳ 2522] 


Pd 


ج إلى АШ‏ 33( 


| > 


£ 


.) ن» واخوانها‎ I> لمشبّهة بالفعل هي‎ A 


duc ` al فغل‎ 


هی ۳ صدرها : 


28 Я سے‎ 
о © 


d "T‏ هذه پر 


و عد 


2 


| هي 


(۱) لم لَمْ يَحْضُز м‏ 


ca (Y)‏ الذي سَمَحَ للطلاب بالانصراف؟ 


24 


D © + 3۳‏ مھ 
P M‏ 8 „ 


+ 


Pd 


اس 


=. Pages БХ من‎ | = - lente АДЫ SS کم‎ (Y) 


18 AU 
MEL TIT 


Zz 
ob 


o 2‏ سر یو 
oe Ø A e‏ لا بر a‏ 
R‏ > سے e‏ 


72 و 
من هه © A‏ 
2 — ه »2 
99 „ 
wig 4 P edo‏ 
O‏ حرف مه 
£ 


E. 


ce АЧАА ALAS) е‏ التی صدزها: 
Ha O‏ ۳ ا ا ا yam‏ 


$* SN 


(71615 esti هي‎ 428 ¿Z 2.250) (الافعال‎ 


90 


ot 


سر o‏ 
پاٹ 


oe 


7 


1 


rl 


(الفغل ال 


á 


9 ۴ «di 


РАТЕ] ps ТЕ 
الم‎ 226 (1) Sab الله‎ (9) 
کان !3 بَاردا.‎ (Y) ان تَصُومُوا > لكم.‎ (Y) 


(۳) إن الله 2942 


)1( استخرج k‏ فی الدزس من | لحمل الا aq ape‏ الصدر في کل واحدة منها: 
Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson, and‏ 
specify the type of the beginning in each of them:‏ 


(۳) اشتخرخ ما في الدّرْس 0 aal БАЙ‏ 2425 نع الصَّدْر فی کل وَاحدة منْهًا: 
Point out all the verbal sentences occurring in the main lesson, and‏ 


specify the type of the beginning in each of them: 


a $55 حَوّل المَصَادر الوّاردة فى الحْمَل الآنيّة إلى مصادر‎ (£) 
Change the обе in each of the following sentences to masdar 
mu'awwat: 


e أَحْسَنٌ‎ dai فی‎ (А Diu o 
افضل نَا‎ S سک‎ о 
bá, € نضف‎ SES ET قال درس‎ o 
cupi uis اب‎ Ый, أحبٌ ال‎ des 
فی قزله تَعَالَى:‎ ЈУ المَضْدّر‎ padi ما‎ (0) 


6 — Á аб 


e مصدره:‎ ү (عفا‎ [YY V 2232 & 20 2 SZ ون‎ 


91 


Replace the masdar mu’awwal in this áyah by the corresponding masdar: 


M 
= 


рь سید‎ ГЕО У АДАЙ أمثلة‎ 496 


W 


X هات‎ )1( 


Give three examples of 3 nominal sentence which begins with 3 partide 
resembling the verb: 


2£ ے‎ 28 of ور غ ی‎ ade © AA 5 A ۳ 
446 هات ثلاثة امثلة للحملة الفعَلیّة صدرها افعال‎ (V) 
Give three verbal sentences commencing with a tamm verb. 


ah „ BR o < ٥ Ра ٥ > At SS 
250 صدرها افعال‎ aul dead هات ثلائة امثلة‎ (А 
® 
- Ё ( 
سر‎ Mo. v 27 " Z r 


Pd 


Give three verbal sentences commencing with a nagis verb: 
عن أي £54 بفغله بفعله‎ fais SEI / کذا‎ Jes 1< / کذا‎ iks Gib 
فعلها‎ iai نک سنا‎ Ne يجب‎ yes A الا‎ «98» dã 29011 هده الأفعال‎ 
الآتيّة:‎ sy Е, KS ДЕ: 
إلى اطع‎ ói الطلاب‎ Gab с 
Bói — | — O 
үү” às فغل مٴ‎ >й (4) 


Use each of these verbs in a complete sentence: 


Change the following verbs to مضارع‎ : yay! الافعال‎ ý هات مضار‎ (Y°) 
M SECUS EU 


۱۹۶ C123] 4 ДАЙ من دعا‎ SY ee: р وفي‎ as А (1) 
52 


Il waiting 

51K place (рі کک د امک‎ " 

1۳ suddenly 

"P (without tanwin) confusion, chaos 
مَبْنَى‎ building (pl. S) 

A institute (pl. mi 

LU suitable 

Ane sentence (pl. aves 

۳ holiday 


65 (without tanwin) piety, God-consciousness 
"VAM S 2 من‎ H Tea سم‎ (i-a) to be bored, fed up with something 
rie p < (i-a) to remain 


LS. iex < (a-u) to stay 


۱ as Md عن فلان‎ ue (a-u) to forgive someone 
3 4 سر‎ 


ice بعود‎ ыд! عاد‎ (а-и) to visit the sick 


i ac; d 8 0 cow تلك‎ (a-u) to address (a gathering) 
| 2972 A T مر‎ (а-и) to pass by 6 


LZ ¿S ; عبث‎ (i-a) to fool around, jest, fuss, be engaged in useless activity 


mer 2 ds (ii) to transform 


calliaraphy, handwriting; line‏ خط 


4 
جو‎ Weather 


59 


< sai ۱ re aL D. ne sun rose. 


= Pd P 
۰ $ ۳ 


. Some of its sisters are: صار‎ 


= 


mean E Ë + 1 ۱ ‘ 4 FK MEDIE | | 3 1 $; La з. i رح‎ 3 Í 1 D i - Г ۱ - a. 
d کات‎ and ما زال‎ in Book 5, L 5. 


2 Г 1 یچچ‎ n EA كل‎ КОЁ TƯ E à 
الما‎ "Water became ice. 


omplete verb). 


e > 


In this sentence J% is its ism, khabar. The verb in the 


اا سے T‏ 
ˆ ا 


i+! `The teacher be‏ ال 


бани,‏ لوس یں m‏ ...دہ یں حر лы‏ حم 
sở : ^ rs "a "t ту‏ 


а аа في الیرحاض:‎ dud المُدير.‎ Ше وَحَامِدٌ‎ Р 242 : 2 
35 ae إلى‎ 

عبد الرزاق : ۳ ЧЕ‏ مریض: +" mm‏ 

المُدِيرَ à‏ في 61 إلى ARES‏ 


ба 150: 34A1 


Дк дый: (3441‏ تریذ آن تقول شَيئا. هَل لَدَيْك CUS‏ 


ott 34 


e s Saal РЕ 1 افاذهت‎ (2671 PE الان في‎ Ф 5 = | حامد‎ 
في الفشحة.‎ coll إلى‎ ` EKE تخضر الدَّرْسَ 2£ لك.‎ Bis cum 
gadan فی‎ би (Qz الس وبیده‎ jdt 
даф فيها‎ : ¿j 
جدید» و یمَلَمَان)‎ ШАР 442 AXA ث و‎ SHF 4355) 


96 


)28154 :هذا طالت جدید. 


M 2 عاب‎ 


2 


المدرسش : اهلا وَسَھلا. CS‏ ححالك؟ 


raf o 
T". Pd 
n - la ۵ 2 E PL. 
بخ والحمد لله.‎ m. هو‎ 
we і 2 » 


айыы „ай 


یچچ ۔ 0 7 
А CN v‏ یہ ا سے AA‏ 


0 ل‎ 0 £ 
tees i 
+” 
+ اھ ج۴‎ q о ا‎ А гу E 3 "n 
E 4 `. ' ^ 0 k ` “ч. .. . be о & E N ^8 foa , 
І : к 4 wx. Y 7 . 38 Er ۲ , 
4 M E p Г" Аа o ` < ۱ „mm EM E ۸ء لد‎ + j 1 
° تو‎ TP ۲ ple 2° ہے ری‎ а Д Mel. › 4 
"ur - f = ч میبچ‎ 2^ Ti 1 ^ 
۲ ١ تنج دشان اک‎ r5 Р T ۰2 а اس‎ Y 
Y امو مہ‎ 1; 3 N aod 4 07 v ^g. ‘wig 4 d^ er f ۰ iuis - 
11 " V T ë г L Phi CAD ا‎ 4 3 es Mo. 1 g ` 
TH NỈ Жы X 2 " 2 "WD B .ہس‎ ` 5 
"m Ky W х) j $ sl. m- 
و‎ >, © HP Am 
ZUWT УБЕ ۲ 


Um 


سر بے UN‏ 


Ë 
$ 


الد :االات ا 
٭ ao o w‏ 
Qw Cs LA‏ › 


Qs 
3 
2 
U 


we 
محر‎ 
مه‎ 


: РЕ T» 
مشر؟‎ S44) این درسب اللغة‎ 


> 
۷ 
b. 


Z ° 3 d x ? ^ E 
في مدرسه اسلامية.‎ I 
А 2 
MEE d и 2 m سر سم‎ 


¥ 
© 
3 
` : 
v 
05 
5 
"C 
Ge. 
kx 
nm 


$9 ©. هج‎ 4% 
سر‎ ры « 7 
Рай 
O وى‎ 5 29 Ф. 
5 о سیر‎ 
چو‎ 
^ 


= : لا ادري بالضیّط. المدارس كثيرة. 


Of 


— 


A A ^ 
o 


)9( ايْنَ اراد За‏ ان بذهت؟ 


а 


EST pe Р 7 (Y) 


( ۶ من اين 42 Cp‏ هو؟ 
ур acad SA]‏ 


3 


KHI‏ و OY‏ الذي SASS‏ 42( و 
ao‏ 17.7 


ç o ۾‎ df ж E. yt p^ e +e NT a s. а ه٤‎ . ۰.۳ ۱ 14 2 
| مبتداء ونرد 7 تقول‎ «AJ» ففى هذه الجملة يد ان نتحدث عن القَمّرء فلفظ‎ 
А ory 


« فلفظ‎ NT 
عان.‎ 7 ani 


42 a а ۳ ч a 7 
الحدیث الذي تتم به الفائدة,‎ ЗА 


© من أخكاء И]‏ 


kea lel )۱( 


oe 0 Аад ما‎ е الْمْیْمَدا ام‎ о 


T‏ .2212211 مُفيدة. الجلوس up A ЧА‏ نحن طلابٌ. 


e 


РУ 3% 0‏ حار َك & yal)‏ ء۸ 
t2 T^‏ >“ » 
dM d 25% o‏ )12222 & ]27221 ۲۳۷ ] 
d NS] udi (Y)‏ . 


о‏ الاضل في ee‏ ان کون FE‏ في T‏ الآتيّة E55 ESN)‏ خط): 


SES SEB о‏ الله. 
đế о‏ يَكونٌ BS ЫЙ‏ بشزوط مها 
эу ass 22; 321) 3 5 2 724 1< 1 0‏ والْجَارٌ 5/24( 
وان يَتَقَدّمَ علی ABN‏ تخو 


T "^0‏ 5 
O‏ عند نا سبارة 
Pd‏ ”= == يز 


^ 29 
1 ех С F ^ 0 7 327 gx. 
уе «Ле > par هنا «سارة» مستدا‎ 


a 


p «لی»‎ từ АЫ, [C «eh هنا‎ 
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(oS شم اتف )262 الاسْتفْهَام‎ Йй á S ôi (ب)‎ 
CEL Ú 


77ھ 


"adis адл «М» الاشتفهام‎ au! СА 
١ ! scie on 
خر‎ «o» والمحجرور‎ 


РА o 2 


ه مَنْ مُریض؟ 


d 


y NOT A < `> اسم الاستفهاء‎ СА 
28 کم طالبا في‎ o 
p Jail ij I «eS سم الاشتفهام‎ „| СА 
x40 adi CF (Y) 
Hem `. i еу 0 pr tên за 9 Ah 6 
“Sal Hà Y m du 
«ما ِك؟ء, «مَنْ مَريضٌ؟»‎ BS اشم اشتفهام‎ а می‎ 23 с 


APE TAR le» ye DE سم‎ Lót li له‎ ý Хе 3 ویجب‎ O 
CME exe 


И] коа (2) 


a للسائل عن ن اسشمك: «حامد».‎ KP. š: ple B end] ae 359 О 


«اسمی خامد» 


00 


كت 


Zr < С 
> VEL. ef 
(A ۹ ^ .el) 2 مر‎ O 
PM W سرع‎ 
ab. TIẾP 
Pd 
aL اب‎ ri 
2 ^ 


EU 1۳ EX] ۴ 58 ° 
Yes bad ABSIT С) 
Wisse! Ú VENTE 


A 


٥ fen ' 7‏ 77 < ⁄ 
هنا الجملة الاسميّة y‏ اسمّة» Oo‏ وهی فى < 


A 


a € е, < « БЫ 27 MM 
فى محل ره‎ YES << Axa هنا الجملة‎ 


^ o © 
T MEI A "S ۽‎ Tet y 
. фы d. 90 
уй 9 € ° 


اہ 
0- و 


Z 


A 


م ° 
کا 


“ 


ES. at дщ e الل‎ ke. Oy و‎ с 2284 S жы 
هنا الظرف >—< >„. وهو 222 — فى‎ 


e 
КЕН 


ША‏ الحار والمحروو »40« ry c‏ فی И‏ مخل 
61 


ышы 422/022 (Y) 
ئی:‎ коң pr is O 
| [s 24 122211; لافراد‎ ° 
Jl J obali ales SAE GSTs "na 
yes eit, کیر‎ 3 o 
х} i2, حامد مُهَنْدسٌء‎ 
КАС; وانناهما تاجران؛‎ 


wm A 


064242 


NET کل اشم میا‎ ass (Y) 
Use each of the following nouns In a sentence as а окаса" 

UII мыд бу Sj оаа او‎ — 

i 


Z 
5 


dee (Y)‏ كل | ân‏ و 


Use each of the following nouns in a sentence as a ۳۳ 


2 
2, 


«dln BE Jazi (£)‏ مدا في خمس 1 علی آن يَكُونَ ЖАЙ‏ 


Use the word Ex as mubtada' in five sentences as directed: 
62 


ЕКТ می‎ Ker © 

AS ү, وه فا‎ 0 

MIO في‎ 2722 HES о 
فغليّة في الاب‎ 9⁄27 с 


nares d s „| ere -*0 
منها ظدف:‎ sở Ж = هات ثلاث‎ (о) 
Give three sentences in each of which the khabar is а zarf 


224i کل وَاحدة منها از‎ Z2 foe هات ثلاث‎ CỤ 


Give three sentences in each of which the khabar is a prepositional 
phrase: 


: كل | عقاو 1442 على ان‎ Je! (V) 
кы قُوسَيْن لتکوین‎ đ الذي‎ 
Use each of the following nouns in a sentence as mubtada' with its 


khabar being a nominal sentence. Make the noun given in the brackets 
the mubtada' of this nominal sentence: 


EAS f (2,55 xo 
لو نها ) 8 ی کب‎ ( “224 o 


)^( اشتخر خ من الدزس امثلة АКАШ‏ الاسميّة خذف 63452 


Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson in each 
of which the mubtada' has been omitted: 


AL (8)‏ خ ما 2202 2 Z; MENG AL‏ و کل xe‏ على نو 


Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson, and 
specify the type of khabar in each of them:. 


daz 22 TEE 48 نو‎ i MI الد‎ 
ابر‎ Be اخوال‎ 


ы” 


Л اخوال‎ (1) 


s 55-5 m LIEFS ИА!‏ تقدمه از تاخره 
ча а Y er je al o‏ 


K nee ЧА xé ~ о ^ А وو‎ É 29 7 
lúa ХИ) | о a kế K “ ç oH КК 
EAT th ng موحر‎ ۵ ty na ® 


ais 42 diss MSIE نوچ لكؤن‎ Ke 
"m" aedi لکون‎ YT نکر‎ 
бае lt لكؤن‎ ж معرفة‎ 


° A د‎ 5 A حك‎ 9 А 


04 


SM Jie (Y) 


ہم توعد ملا رٹ 65 da‏ 
® لدین تشه y‏ 

(Sp) 42 4+2 المُدیر‎ Хе ый о 
Gie ktts call الطلآب في‎ c 
айы القلت,‎ ПЕЕ 0 


V PEU sports club 
ide box, case, tin (pl. 232) 
طباشیر‎ (without tanwin) chalk 
Lett exactly 


a مشر‎ who associates anyone or anything with Allah subhánahü wa 2 8 


^ T E 


doubt (pl. 5 Ke 


Pu نوی ينوي‎ (a-i) to intend 
مَحَل‎ place, location (pl. |. SASA) 


о 4 sI 
^4 ease, facility; easy 


$ ^ 


جا 


$ Ww 


K 


agreement‏ ظا نة 


strange, odd, wonderful‏ عجیت 
65 ۱ 


ж. —— جب‎ (a-u) to cut and remove 


d 
ә 


giải یتاذ‎ AY في‎ КАРЕ (x) to seek permission 
5," Н = * ) to be compiete 


ua VN St 7 (v) to talk, speak 


FAF information 


(شرو condition, stipulation (DI. b‏ شط 


8 


1 qe ug ۰ TCI 
xr p: 1 p TP “пл: 7: © “جم‎ z = З ` ы? zm =: 
А j ; ; oh 1 3 j : " T ; 2 Tà ie. Fs =e 1 
uld forgive is nearer to 
خر‎ м Ж... a y xm E میں‎ š De : 


Th e T ubtad a^ 15 norr : ally definite as in the fo 1 | / T ^ ( 1 € У 22 | ( ‹ : 


g 2 


ww “ 


NC 


, i <= WR: BE Е Б ООШ ہے‎ SE Lx - 
۸ = £ š 2 š - NT = 2 - -A 1 E Ë п 1 Р I: 1 ... 5 E 0 = دك‎ ۶ ۰ - = , s ال‎ = = 
= р fj | ; Té d ` سي‎ En ۵ج‎ ۹ 4 7 
| ас lable у. v» Г og Bo Ñ 
3 A - "3 3 uu. > 0 s . E + ~ P) : ۱ 1 ۲ 
۰ ۰ ۱ 1 n 


28 


D <s, 


finite because it is a demonstrative pronoun: اشاره‎ e»). 


ships other than Allah is a mushrik. 


1⁄2 


1231 is definite as it has the definite article aÍ-: JL 


7 کے‎ ^ ˆ Ỗ KE نیٹ‎ А 
TN D Sig C ER y + i: re ped ; 
2 = M ^ | - Дх} , ; 3 نا‎ 1 3 1 ۹ p" ç 4 А 2 п 


(1) The expression shib 


hu ju 


72) Words like A5 under’, ae ‘above’, ie with' are aot prepositions in Arabic. Prepositions like ك‎ i= من‎ «dl «de ‹ 


are particles, but words like تحت‎ and dya are nouns which are declinable (i.e. change their endings), 


6:6, .هذا من عند الله من فوقه. من تخته‎ And a majrür noun following one of these words is a mudaf ilayhi, e.g بخت الما‎ › under the 


water.’ E: 


se, the khabar should precede t 


In this ce 


diro e. rS 


sentence). 
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